
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

24TH & LAST SUNDAY AFTER PENTECOST 

NOVEMBER 22, 2020 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 
Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
Email: stannefsspsandiego@gmail.com 
 
OFFICE HOURS 
Monday -Thursday  
Lunes-Jueves   8:30 a.m.- 12:00 pm  
                     1:00 p.m. - 4 p.m. 
 

Friday 
Viernes           9:00 a.m.- 12:00 pm  
                     1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
Assistant   Fr. Joseph Loftus FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
 
STAFF 
Parish Administrator     Irene Flores Vega           
Secretary                      Mariel Jiménez–Go 
                                  Cynthia Gerken 
 
SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home 
visit for the sacraments.  If someone is 
dying, please call the parish office and dial 
ext. 4. You will be transferred immediate-
ly to the priest on call.  
 
UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que 
alguien este muriendo, por favor llame a la 
oficina parroquial y marque la extensión 4. Será 
trasferido inmediatamente con el sacerdote en 
guardia.   

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  

Monday – Saturday: 7:15 a.m.            
and 9 a.m. 

M o n d a y ,  W e d n e s d a y ,  a n d                    
Friday: 6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 

De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 

Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE: 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m., 
12:30 p.m., 6 p.m. 

HORARIO DE MISA DOMINICAL: 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,    
12:30 p.m., 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  

Monday – Saturday: half an hour         
before each Mass 

Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: No confessions scheduled          
at this time. 

CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                 
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 

Domingo: No confesiones programadas         
en este momento. 

 

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 
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Sun. Nov. 22 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

24th & Last Sunday After Pentecost, II Class  

Priest’s intention 

Pam Springer & Cora by Mary Janke 

Pro populo 

+Eduardo Mungia 

Fam. Younis DLP 

Intentions of the Larson Family 

Mon. Nov. 23 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. Clement I, III Class 

+Sue Lopez by her family 

+Sue Lopez by Terry S. 

Priest’s intention 

Tues. Nov. 24 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. John of the Cross, III Class 

Special intention of Celine & Mark Long 

Susana Vasquez by the Alstott Family 

Wed. Nov. 25 
7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. Catherine of Alexandria, III Class  

Stacy Vega, cumpleaños por su familia 

+Marie Barret by Terry S.  

Priest’s intention 

Thur. Nov. 26 

7:15 AM 

9:00 AM 

11:00 AM 

St. Sylvester, III Class 

Pam Springer & Cora by Mary Janke 

Children of the Immaculate Heart by the Taubman Family 

Priest’s intention 

Fri. Nov. 27 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Feria, IV Class  

+Fr. Valentine Young by Mary Janke 

Bob Wilsey by the LaRochelle Family 

Priest’s intention 

Sat. Nov. 28 

7:15 AM 

9:00 AM  

Our Lady on Saturday, IV Class  

Sophia Piconi by P. Beerdsen 

James M. Bensan by Murphy & Bensan Families 

Sun. Nov. 29 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

First Sunday of Advent, I Class  

Priest’s intention 

+Donald Fugere by Fugere Family  

Pro populo 

+Michael “Papa Mike” Kinney by Cynthia Gerken 

+Robert Friday by Patricia Thorton 

Special intention by Aussie Williams  

MASS INTENTIONS  

A d u l t  C h o i r  &  C h o r i s t e r s ………...………………. 

 

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

C o f f e e  S o c i a l ….……….……………..….. Mimi Gomez  

Sundays                                                             (619) 228-4138 

F i r s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p ….Kristi Gomez 

First Friday                           stanneshomeschoolers@gmail.com 

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

H o l y  N a m e  S o c i e t y ………………..………. Steve Hicks 

Men's group, Second Tuesday   steve.hix@gmail.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..…………………………….....Paula Suazo 

Every Saturday         immaculateheart.lm@gmail.com  

R o s a r y  C r u s a d e …… ….….……………... . . Katie Walsh 

                                    ktwalsh16@gmail.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d …………..… Par i sh  Of f i c e  

A l t a r  Bo ys                                                     (619) 239-8253 ext. 111  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………….Mar i  Gran t  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y                  mvg6142@pacbell.net  

U s h e r s .……………………………………... Gary Gerken 

Sundays                                        gerken@cox.net   

Y o u n g  A d u l t  G r o u p ….………..…….Emi ly  S an chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………..Catrina LaRochelle  

Ages 13-18, Third Friday            s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com 

W o m e n ’ s  G u i l d …………………………….Joanne Martinez  

    coachjoanne@icloud.com  

  

  

   

PARISH GROUPS 

Then shall appear the sign 
of the Son of man in      

heaven.  

Y entonces aparecerá la se-
ñal de Hijo del Hombre en 

el cielo.  

mailto:mvg6142@pacbell.net
http://uvoc.org/Last_Sun_After_Pent/Last_Sun_After_Pent_Pic.jpg
http://uvoc.org/Last_Sun_After_Pent/Last_Sun_After_Pent_Pic.jpg
http://uvoc.org/Last_Sun_After_Pent/Last_Sun_After_Pent_Pic.jpg
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HAPPY THANKSGIVING! In the midst of the various trials we 
and our world are now suffering there is still much for which 
to be grateful. On this year’s Thanksgiving Day let us take 
the time to count our blessings and give thanks to the Good 
Lord for them.  

 The Mass schedule for Thanksgiving Day will be 7:15 
a.m., 9 a.m., and 11 a.m. 

OFFICE CLOSED: The parish office will be closed on Thurs-
day, Nov. 26th, Thanksgiving Day and Friday, Nov. 27th.   

IMMACULATE CONCEPTION NOVENA: Sunday, Nov. 29th, 
begins the novena in preparation for the Feast of the Immac-
ulate Conception on Tuesday, Dec. 8th. The novena will be 
live streamed from the church beginning at 7:30 p.m. each 
evening. It will consist of the praying of the Rosary and the 
novena prayer proper to that day. The novena prayers may 
be found at:  https://www.ewtn.com/catholicism/
devotions/immaculate-conception-novena-322 

     On the days that a 6:30 pm Mass is offered (Monday, 
Wednesday, and Friday), the Mass will also be live streamed. 

     There is another reason why we’re making this novena 
this year. Six days before the Electoral College date is the 
“safe harbor” deadline for states to choose electors that they 
can ensure will be accepted by Congress. That date is Dec. 
8th this year if all plays out as scheduled. Our Blessed Moth-
er, under the title of the Immaculate Conception, is the de-
clared patroness of the United States. It is to her that we en-
trust a favorable outcome to these elections. 

2021 FSSP CALENDARS are available at $10 each at the 
check-in table on Sundays. Please try to have the exact 
amount.   

MASS LIMITATIONS: Now that Mass attendance is once 
again restricted to the courtyard, even fewer will be able to 

ANUNCI OS SEMANALES  WEEKLY ANNOUNCEM ENTS  

¡FELIZ DÍA DE ACCIÓN DE GRACIAS! En medio de las diver-
sas pruebas que nosotros y el mundo estamos sufriendo, aún 
hay mucho por lo que estar agradecidos. En el Día de Acción 
de Gracias de este año tomemos el tiempo de contar nuestras 
bendiciones y demos gracias al Buen Dios por ellas. 

 El horario de la misas en del Día de Acción de Gracias 
será a las 7:15 a.m., 9 a.m. y 11 a.m. 

OFICINA CERRADA: La oficina parroquial estará cerrada el 
jueves, 26 de noviembre Día de Acción de Gracias y el vier-
nes, 27 de noviembre.   

NOVENA A LA INMACULADA CONCEPCIÓN: El domingo 29 
de noviembre comienza la novena en preparación para la fies-
ta de la Inmaculada Concepción el martes, 8 de diciembre. 
La novena será transmitida en vivo desde la iglesia a partir de 
las 7:30 p.m. cada noche. Consistirá en el rezo del Rosario y 
la oración de la novena apropiada para ese día. Las oraciones 
de la novena se pueden encontrar en: https://
www.ewtn.com/catholicism/devotions/immaculate-
conception-novena-322 

     Los días en que se ofrece misa a las 6:30 pm (lunes, miér-
coles y viernes), la misa también será transmitida en vivo. 

     Hay otra razón por la que estamos haciendo esta novena 
este año. Seis días antes de la fecha del Colegio Electoral, es 
la fecha límite de "puerto seguro" para que los estados elijan 
a los electores que pueden asegurar que serán aceptados por 
el Congreso. la fecha este año es el 8 de diciembre, si todo 
sale como está previsto. Nuestra Santísima Madre, bajo el 
título de la Inmaculada Concepción, es la patrona declarada 
de los Estados Unidos. Es a ella a quien confiamos un resulta-
do favorable en estas elecciones. 

LOS CALENDARIOS DEL 2021 de la FSSP están a la venta a 
$10 cada uno, los puede encontrar en la mesa de registración 

UPCOMING EVEN TS  

Thursday, November 26th 

 Thanksgiving Day Masses: 7:15 am, 9 am & 11 am  

Friday, December 4th  

 First Friday: 7:15 am, 9 am & 6:30 pm  

Saturday, December 5th 

 Rorate Mass: 5:30 am  

 First Saturday: 7:15 am & 9 am  

Tuesday, December 8th  

 Immaculate Conception: 6 am, 7:30 am, 9 am, 12 pm & 7 pm 

Please note that reservations to attend these Masses will 
be needed.  More details to come.  

ANUNCIOS DE COR TESIA  

Jueves, 26 de noviembre 

 Misas de Acción de Gracias: 7:15 am, 9 am y 11 am  

Viernes, 4 de diciembre 

 Primer Viernes: 7:15 am, 9 am y 6:30 pm  

Sábado, 5 de diciembre 

 Misa de Rogativas: 5:30 am  

 Primer Sábado: 7:15 am y 9 am  

Martes, 8 de diciembre 

 Inmaculada Concepción: 6 am, 7:30 am, 9 am, 12 pm y 7 pm 

Por favor tome nota que para asistir a estas Misas será 
necesario hacer reservación. Mas detalles por venir. 

https://www.ewtn.com/catholicism/devotions/immaculate-conception-novena-322
https://www.ewtn.com/catholicism/devotions/immaculate-conception-novena-322
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participate. Please keep this in mind – especially on Sundays 
and the many special feast days that will be celebrated until 
the end of the year – if you plan to come without a reserva-
tion. 

1. A-G Sun., Dec. 6th; sign up on Mon. Nov. 30th @1 pm 

2. H-P Sun., Dec. 13th; sign up on Mon., Dec. 7th @ 1 pm 

3. Q-Z Sun., Nov. 29; sign up on Mon., Nov. 23rd @ 1 pm 

Note: If you have not checked in before the beginning of 
Mass your seat may be given to someone else. When the 
“social distancing” rules change we will be able to allow more 
people to come to the Mass.  

PARISH MEMBER INFO. UPDATE & 2021 OFFERING ENVE-

LOPES: We are preparing the 2021 offering envelopes to be 
distributed next month. If you have moved within the year 
please email the parish office to update your information at 
cgerken.stanne@gmail.com.  If you are new to the parish, 
and would like to be a member, please fill out a registration 
form.  Forms may be found in the back of the church. 

THE CONFRATERNITY OF ST. PETER: One way in which to 
assist the Priestly Fraternity of St. Peter (FSSP) is by joining 
the Confraternity of St. Peter. Registration forms can be 
found in the pamphlet rack near the main doors of the 
church. For more information regarding the Confraternity 
go to: http://fssp.com/confraternity-of-saint-peter/ 

los domingos. Por favor tenga el cambio exacto.  

LIMITACIONES EN LA MISA: Ahora que la asistencia en la 
misa está de nuevo restringida en el patio, aún menos perso-
nas podrán participar. Si planean venir sin reserva, por favor 
tengan esto en cuenta - especialmente los domingos y los días 
festivos especiales que se celebrarán hasta el fín del año.  

1. A-G dom., 6/dic.; anotarse lun. 30/nov. @ 1 pm 

2. H-P dom., 13/dic.; anotarse lun.,7/dic. @ 1 pm 

3. Q-Z dom., 29/nov; anotarse lun., 23/ nov. @1 pm 

Cuando las reglas del "distanciamiento social" cambien, po-
dremos permitir que más gente acuda a Misa. Por favor, recé 
para que pronto llegue ese día. 

ACTUALIZACIÓN DE DATOS Y SOBRES DE OFRENDA 2021: 
Los sobres de ofrenda para el 2021 se están preparando para 
ser repartidos el próximo mes. Si usted se movió dentro del 
año, le pedimos amablemente que actualicé sus datos a la 
oficina parroquial,  por favor mande un correo electrónico a 
cgerken.stanne@gmail.com.  Si es nuevo a la parroquia y le 
gustaría ser miembro, por favor llene una hoja de registro. La 
hoja de registro se puede encontrar atrás de la iglesia. 

CONFRATERNIDAD DE SAN PEDRO: Una forma de ayudar a 
la Fraternidad Sacerdotal de San Pedro (FSSP) es al sumarse a 
la Confraternidad de San Pedro.  Los formularios de registros 
se pueden encontrar cerca de las puertas principales.  Para 
más información sobre la Confraternidad visite: https://
fssp.com/confraternity-of-saint-peter/  

HERE’S HOW TO RECEIVE HOLY COMMUNION AT 
THE TRADITIONAL LATIN MASS: 

1. Hands should be held no higher than the top of the Com-
munion rail. Arms and elbows should not rest on the 
Communion rail. If your hands are held too high it may 
not be possible for the altar server to place the paten 
under your chin. 

2. Do not respond “Amen.” 

3. It is best to close your eyes so as not to be distracted by 
looking at the priest, as well as to avoid the temptation 
to move your head in the direction of the priest’s ap-
proaching hand. This may result in touching the priest’s 
fingers with the tongue. 

4. Open your mouth wide enough, and extend your 
tongue sufficiently, so that the Host may easily be placed 
on it. Extending the tongue to the edge of the outer, 
lower lip is sufficient. 

5. Have your mouth open and tongue extended as soon as 
the priest gives Communion to the person next to you. 

ASÍ ES COMO SE RECIBE LA SAGRADA COMUNIÓN 
EN LA MISA TRADICIONAL EN LATÍN: 

1. Las manos no deben estar más altas que el comulgatorio. 
Los brazos y codos no deben apoyarse en el comulgato-
rio. Si las manos se mantienen demasiado altas, puede 
que el monaguillo no pueda colocar la patena bajo la bar-
billa. 

2. No responda "Amén".  

3. Es mejor cerrar los ojos para no distraerse mirando al 
sacerdote, así como para evitar la tentación de mover la 
cabeza en dirección de la mano del sacerdote que se 
aproxima. Esto puede resultar en tocar los dedos del sa-
cerdote con la lengua. 

4. Abrir la boca lo suficiente y extender la lengua lo 
suficiente para que la Hostia pueda ser colocada fácil-
mente sobre ella. Extender la lengua hasta el borde del 
labio inferior externo es suficiente.  

5. Abrir la boca y extender la lengua tan pronto como el 
sacerdote dé la Comunión a la persona que está a su lado. 


